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#��$�
���� – Sinoči se je v Cankarjevem
domu slovesno odprl 24. slovenski
knjižni sejem, ki letos poteka pod ges-
lom Brez knjige nimamo šans! Evolucija
se nadaljuje ... Na njem do nedelje so-
deluje kar 113 založnikov, predstavit-
vam številnih knjižnih novosti (in se-
jemskim popustom) pa se znova pri-
družuje pester in obširen spremljevalni
program. Tradicija držav gostiteljic se
tokrat nadaljuje s Francijo, ki bo svojo
literarno in založniško dejavnost pri-
kazala z razstavo francoskih knjig, ki jo
bo pripravil Francoski inštitut Charles
Nodier, in predavanji, nastopi ter po-
govori z uglednimi francoskimi stro-
k ov n j a k i .

Na prizorišču sejma se bodo poleg
predstavitve novih knjig tako vrstile še
Debatne kavarne z razmišljanji in po-
govori o knjigah, branju, znanju in ži-
vljenju, na Forumu za obiskovalce bodo
pripravili okoli štirideset prireditev, ki
bodo dopoldne namenjene bolj otro-
kom in mladini, popoldne pa odraslim
(med drugim različne kreativne delav-
nice, umetniški nastopi, ure pravljic ...),
za strokovno javnost so znova poskrbeli
z Založniško akademijo, v okviru Šol -
skega knjigosleda pa bodo organizirane
skupine šolarjev popeljali na vodeni
ogled knjižnega sejma. Letošnja novost
je odprti oder v Veliki sprejemni dvo-
rani, kjer bodo v organizaciji Društva
slovenskih pisateljev pod naslovom Po -
kusimo besedonastopali in se srečevali z
bralci znani slovenski literarni ustvar-
jalci. Vstop na sejem in vse njegove do-
godke je letos ponovno brezplačen.
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Na uvodni večer so organizatorji po tra-
diciji podelili tudi različne knjižne na-
grade. Schwentnerjevo nagrado za ži-
vljenjsko delo, ki jo podeljuje Združenje
knjižnih založnikov pri GZS kot priz-
nanje za pomemben prispevek k raz-
voju založništva in knjigotrštva ter bral-
ne kulture, je dobil Aleš Berger, pre-
vajalec (predvsem klasične in moderne
francoske literature), gledališki in lite-
rarni kritik, esejist ter dolgoletni urednik
pri založbi Mladinska knjiga. Berger je
po mnenju žirije »močno povzdignil in
utrdil programski profil in ugled založ-
be na področju izvirnega in prevodnega
leposlovja«: bil je urednik znamenite
knjižne zbirke Kondor, ustanovil je tudi
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zvedbe starejše glasbe, ki si
prizadevajo za čim večjo zvestobo
historični izvajalski praksi, vedno

sprožajo dileme. Ni mogoče prezreti,
da je prav bližanje historični
interpretaciji – igranje na originalna
zgodovinska glasbila, upoštevanje
izvajalskih in interpretacijskih
značilnosti časa nastanka del –
razkrilo kar nekaj skrivnosti
glasbenega stavka stare glasbe. Takšno
brskanje po historično-avtentičnem
pa ima tudi svojo bolj paradoksalno
plat – naj bo inštrument zgodovinsko
avtentičen ali ne (večinoma to pomeni
tudi, da je neokreten, netemperiran in
zmožen le majhnega zvočnega
volumna), poslušalci smo vedno
avtentični, ne pa tudi zgodovinski.
Avtentična izvajalska praksa tako
razkriva trk dveh zgodovinskih
miljejev, tudi dveh estetik.

To sem razmišljal ob koncertu
ansambla Bach Collegium Japan.
Zasedba igra na zgodovinska glasbila:
oboi sta togi, fagota praktično ni
slišati, godala pa ostajajo zastrta.
Seveda ni bilo nič drugače v
Bachovem času, razlika je pač ta, da
Bach ni imel na voljo velike dvorane
Cankarjevega doma, kjer se krhka
zvočnost izgublja kot za stavo. Tudi
interpretacijski nastavki dirigenta
Masaakija Suzukija niso bili po volji
Gallusove dvorane. Njegove
poustvarjalne geste so namreč zelo
subtilne, nikoli dramatično nabite,
artikulacija orkestra pa je bila

večinoma skorajda poskočna,
usmerjena v izdatne staccate,
nekakšno mimobežno hitrost in
motoriko. Takšna iskrivost morda
ustreza Bachovemu času, v katerem
glasba ni bila namenjena le
kontemplativnemu poslušanju – torej
tihemu, zbranemu in predanemu
prodiranju v jedro glasbe. Takšen
hiter, na drobnih niansah temelječ
pristop je največ odvzel Bachovi Su i t i ,
ki je bila brez reliefne plastičnosti
sosledja plesov. Bolje se je godilo
vokalno-inštrumentalnim skladbam,
predvsem zaradi izjemnega
šestnajstčlanskega zbora. Ta je izrazito
homogen, premore pa dovolj
prilagodljiv dinamični razpon. Spet
drugače je mogoče oceniti pevske
soliste: basist Peter Kooij, tenorist Ja n
Ko b ow in še posebno sopranistka
Hana Blažíková nimajo močnih
glasov, operna predimenzioniranost
jim je tuja, pa vendar se v gostih,
inštrumentalno zasnovanih
koloraturah preveč izgubljajo. Tako je
prav gotovo izstopal altist Ro b i n
Bl a ze , ki pa je iz dolgih legato tonov
prevečkrat smuknil v nekakšno
govorno recitiranje pesemskega.

Ob vseh takšnih interpretacijskih
nastavkih je bila izvedba večkrat na
robu enoličnega. Paradoksalno pri
tem je, da so bili glasbeniki odlični (še
posebno zborovski pevci), dirigent pa
je imel jasno izdelan pristop.
Vprašanje je samo, ali nam je ta danes
lahko še kaj povedal.

Koncert Simfonikov RTV Slovenija ni
sprožal razmišljanj takega tipa. V
prvem delu so se Simfoniki poklonili
preminulemu skladatelju Urošu

Kreku. Njegova Si m f o n i e t t a je delo
klasicistične perfekcije prokofjevskih
dimenzij. Občudovati je mogoče
prečiščeni glasbeni stavek, ki teče kot
dobro podmazan stroj, Krek pa
dodaja tudi svoje izmike z jasnimi
namigi na »romantično« zasanjanost.
Fantazija za klarinet in orkester pa
predstavlja drug Krekov obraz: v tem
se neoklasicistična lahkotnost meša z
bolj poudarjeno ekspresivnostjo. Ta
tipična Krekova poteza je v primeru
Fantazije povezana še s
koncertantnim duktusom, ki se je s
temnejšo izraznostjo ves čas boril za
prevlado. V neskončno razpotegnjenih
pasažah se je razdajal Jože Kotar, ki
žal za kaj več ni imel priložnosti.

Marko Letonja je orkester v Kreku
zvočno izredno prečistil in mu dal
tudi neoklasicistični polet ter zagnani
elan. Zvočna eleganca se je nato
preselila tudi v Straussovo Su i t o iz
opere Kavalir z rožo, žal pa ta ni bila
tudi interpretacijsko nadgrajena.
Zmanjkalo je veličastno valovanje v
ritmu valčka, ki ne trpi taktirajoče
trikotnosti, več dihanja pa bi si lahko
privoščili tudi ob duetu iz drugega
dejanja. Skladno s kleno zvočnostjo
pa je bil gradacijsko lepo izrisan tercet
iz zaključka opere. V agogični
nemirnosti je bil boljši Ravelov valček,
ki pa predstavlja že stiliziran pogled
na dunajski ples in življenje z začetka
prejšnjega stoletja. Letonja je torej
prinesel več zvočne poravnanosti, v
kateri ni bilo več mnogo prostora za
štrleče osamelce, toda do prave
»dunajske« atmosfere smo bili še kar
daleč.
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���� – Predzadnji večer medna-
rodnega festivala Exodos je postregel z
nastopom slovite Lydie Lunch, ki  je v
umetniškem podpodju devetdesetih
let zaslovela z izvirnimi glasbenimi,
literarnimi, performativnimi, filmski-
mi in fotografskimi stvaritvami. Na
odru Stare mestne elektrarne sta jo v
tako imenovanem »spoken word per-
formansu« z rušilnimi zvočnimi iz-
vajanji, ves čas napetimi in distorzi-
ranimi, spremljala člana zasedbe Gal-
lon Drunk, kitarist James Johnston in
bobnar Ian White.
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Ponedeljkov dogodek je dokazal, da so
stvaritve Luncheve že davno presegle
inovacijo in eksperiment, podrejene
so namreč instituciji njene umetniške
osebnosti, kamor spadata tako njen
rezki in nadvse sugestivni glas ter ne-
vrotična gestikulacija kot vsebine, ki
jih podaja. S pripovedmi, podprtimi s
projekcijami fotografij in grafik, ki so
sežele utrip specifične urbane este-
tike, prikazujoč odblesk avtomobil-
skih luči v prometnem središču mesta,

sumljive obcestne motele, zrcaljene
motive bodeče neže ipd., je stkala do-
sledno izjavo o človeku, družbi in lju-
bezni. Njeni pripovedno-izpovedni
izleti ob tem, žal, niso presegli neak-
tualizirane punk pozicije, vsebinsko
pogosto zataknjene v facts of life, ki so
razburjali javnost osemdesetih in de-
vetdesetih let (na primer razgrinjanje
principa Velikega brata, »ki nas ne-
nehno opazuje ter ve za vsak naš korak
in premik«), danes pa lahko učinkujejo
popolnoma nasprotno, najsi jim pri-
trjujemo ali ne: zgodovina jih je ek-
sploatirala do te mere, da so postali
banalni.

Družbena kritika, uporništvo, jeza
in razočaranje so v vsakršni zgodo-
vinski ali osebni situaciji popolnoma
legitimni, prav tako umestno pa je od
umetnosti pričakovati bolj neposre-
dno refleksijo trenutnega političnega
in družbenega konteksta, iz katerega
izhaja. Luncheva je – vsaj kar zadeva
njen odnos do sveta – scela zavita v
žanr, ki ga živi konsistentno, kar v mar-

zbirko Klasiki Kondorja, uredniško je
obudil zbirko svetovne poezije Lirika,
ustanovil je dvojezično knjižno zbirko
Mojstri lirike in uvedel edicijo Nova li-
rika ter zbirko Veliki večni roman, urejal
je tudi zbirko Zenit in zasnoval ter uredil
odmevne reprezentativne knjižne izda-
je ob jubilejih Srečka Kosovela, Simona
Gregorčiča in Primoža Trubarja.

Nagrado za najboljši literarni prve-
nec je za zbirko Rumeno gori grm for-
zicij dobila pesnica Veronika Dintinja-
na, sicer tudi zdravnica in prevajalka,
obenem pa vitezinja letošnjega pesniš-
kega turnirja v Mariboru in zmagovalka
6. ljubljanskega pesniškega slema. Za
najboljšo mlado prevajalko so – pred -
vsem zavoljo njenega prevoda romana
Knjiga soli ameriške pisateljice viet-
namskega rodu Monique Truong – raz -
glasili Katjo Zakrajšek, ki se je v zadnjih
letih uveljavila s prevodi sodobnih ro-
manov s francoskega in angleškega go-
vornega območja.

Nagrado krilati lev za najbolj kako-
vostno izdelavo knjige je za monogra-
fijo Zemlja – morje, Okusi iz Slovenije
Janeza Bratovža dobil Gorenjski tisk,
prejemniki nagrad za najlepšo sloven-
sko knjigo na področju oblikovanja pa
so postali Sanja Janša in Damijan Ste-
pančič za oblikovanje in ilustracijo An -
tonovega Cirkusa Petra Svetine, Do m e n
Fr a s za oblikovanje vodnika Gremo v
mesto. Ljubljana, arhitekturni sprehodi
avtorjev Špele Kuhar in Roberta Poto-
karja ter Žare Kerin za oblikovanje že
omenjenega dela Zemlja – morje, Okusi
iz Slovenije. �$
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sičem upraviči ustroj Duhov Španije,
kot je poimenovala ponedeljkov pro-
jekt. Toda kljub vsemu njen žanr pri-
pada nekemu drugemu času, konti-
nuiteta, če ne celo ponavljanje nje-
govega obnavljanja in nege zato gle-
dalca oziroma poslušalca zlahka pri-
tira do vloge nekoga, ki zgolj občuduje
celovit in celosten artefakt preteklosti,
muzejski eksponat, ki je sporočilno
močan, a ga hic et nunc ne more upo-
ra b i t i .
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Exodosov ponedeljkov popoldan pa je
zaznamovalo tudi predavanje z dis-
kusijo o umetnosti hendikepa in hen-
dikepirane umetnosti. Razprave so se
udeležili moderatorka Klavdija Poro-
pat, Foteni Galanapolou, članica bri-
tanske organizacije Shape, ki že več
kot trideset let utira pot hendikepi-
ranim ustvarjalcem in se zavzema za
njihov dostop do kulturnih dobrin,
članica skupine Tihe stopinje, ki deluje
v okviru Zveze društev gluhih in na-
glušnih Slovenije, sicer plesalka in
igralka Maja Zupan, članica društva
Sonček Jelka Bratec in Tomaž Wraber,
predsednik društva slepih in slabo-
vidnih intelektualcev. Slušateljem so

predstavili ovire, s katerimi se soočajo
med delom na kulturnem področju in
morebitno ignoranco njihovega sta-
nja.

V tem pogledu je bila najostrejša
angleška gostja, saj je opozorila na
temeljne predsodke in mnenja kul-
turnih menedžerjev, zaradi katerih ne
upoštevajo potreb hendikepiranih
oseb, ki imajo, tako kot vsi, pravico do
vseh kulturnih storitev. Poglavitna iz-
govora sta predvsem pomanjkanje de-
narja za zaposlitev tolmačev ali za-
gotovitev primerne opreme ter pod-
cenjevanje interesov hendikepiranih
posameznikov (»če je slep, filma in
gledališča ne spremlja«). Poropatova
je položaj pospremila z ugotovitvijo,
da je vprašanje dostopnosti kulture
povezano z vprašanjem odprtosti
družbe, »umetnost je namreč odsev
realnosti, v kateri živimo, in če vanjo
nismo vključeni, nismo del podobe
sveta, ki jo podaja«, to pa rezultira s
tem, da so hendikepirani izključeni
tudi iz drugih segmentov realnosti.


